UL e .
5, i P
i {J) Epfanger?Cw,‘-5|§nEaﬁeaunalaire & 2) Empiangs- und Bearbeungsvermerkes Lleferschein
- wd Remarks/Observalions
E = {3) Nr.
Magna PT S.p.A. . # N ZEY 00108520
Via dei Gerani, 5 g™ 4 ,L SS 4 ‘1/ > {4) Versanddatum/Date of defivery/
I-70026 Modugno Datedeliaison 45 07.2019
(&) LeTeranyvendor/-ournisseur B) Fracht 177 Aniieterting (Ist) Rechnung
Lisferantannr, 91000189 frei | Junfret{ Waggon|  [Spediteur
H EUR g fremd F
finova Feinschneidtechnik GmbH T e e
Am Weidenbroich 24 Fpress
42897 Remscheid Fost
10 Ihre Zelehery  [(11) Bestellung NrJyour order (16) Zusalzdalen des Bestellers | (12) Unsere Abtellungiaur reld |(15) Haus {14} Unsere AufragsnrJ/our No.fnotre No.
our refvotre ref.  Jvolre ordre notre réf,
413 550003794701 J. Eymann 02191/ | AB7084
19.06.2017 5631 -365
19) Versandart/Shipment/Expédition|frel {20) unfrel|(21) Verpackungsart/ (22) Versandzelchen/Marks/Marquage 23) Gesamtgewichi kg 24}
Packing/Emballage
per LKW, Sped. DHL X Siehe unten LKW | Buite 634,00 519,61 Netto
Freight )
25) Varsandanschnft/Shipping addressiDestinatalre 26) Atladestelle
SvevaTrans s.r.l. Via dei Gerani, 5 1-70026 Modugno {100 14248
77 [(23) Sachnummer Joravang Mo [29) Bezelchnung der Ueferung/Lelstung/Descrplion  [(30) Menge/ 31} {40) Empfangervermerke
Pos.} [Plan No. (21) Varpackungsart/Packing/Emballage [Quantity/Quantité Elnheu Menga (1st) 3 Vermerke
1 |0558726300 Kupplungskérper 5.160 [Stk
—— (—2,\1:7-4-);;,_*—*—‘——_‘-" = == A RSN, B e - i i e e o T T
40 x TBA-520881 1298tk
2 x TBA-520921
2 x TBA-520922
40 x VCI-Zuschnitt fiir KLT
4317
40 x Seitenfaltenhaube VCI
fiir KLT 4317
(80234482
- - KUEMNE-FMAGEL svl. | N
ACCETYAZICHE MERCE
Quiantita d!chm?@{’,éo
Quantita effettiva:
- Tijjo Irmballaggio: Z
Quantita Imballi: ~
Cnfoyfity alle sched d'im‘aﬂoz @I
Ddta fontroyo: Ig Q‘ .
Figm ZO + ‘
/
A
rﬂ
{4Z) Eingangsvermerke 143 Mengenprarung (447 Guleprifung! PrUTGERchE @5) Emplanger 4B} Rechnungsprifung
[Datom
[Name?
Nr




L
Yo ,,:"':“

. - 4
Fa et o

ot

'
Py M

Proof of delivery {(to be filed at arrival terminal)

2
+
- -

+

=

| Ordme d| Trasporto / Transport Order

Sender / Millente . WAT-ID-No, / N° parhita IVA

FINOVA FEINSCHNEIDTECHNIK GMBH

LM WEIDENBROICH 24
D-42897 REMSCHEID

—= Y 2/ 4

16-JUL-201%

5

2516615812551

Collection address / Indirizzo del fucgo 6 ¢arlco {di nlire)

A AV G ——
LA LA G
661581
Order Code/ Ordine di tasporio
ZEY-BC-1255140

YAT-D-No, § N° partita IVA
PLANT MODUGNO

Consignes / Destinatario
MAGNA PT S.P.A.,

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Delivery terms /

Condizioni di frasporto

D Irga domicile E] A WOIKS -
Tranco dom. - france fabbrice| Y19y, FREIGHT GMBH

DCIEEFEG [] Yncleared
by astogn HAGEN

Oz oo, L e non paget| DOLOMITSTRASSE 20

[Cjluwpad oyl \n-58099 HAGEN

fir. gog. pag.-= i, deg.
Tel:+49 2331 3578-0

Terminal address /
Indirizzo terminale

D nllh_ars non pag.
o Fax:+49 02331 3578-470

EXW

Addtionel trnspt Insuance/ Terminal reference /

Delivery adiress fnirizzo 81 corsegna délla mesrce

¥ -

\ 0229070891529 Numero ci dossfer
Oy O
Currercy /  Valuedor insurance /|
Valuta Valore da assicurare

No i TMP=-TNW=572230

Customers relerence /|
Riferimentl del cienle

Contact lel.
Numero telelonfco

Terminal di arrivo
Terminal de destination

BARI + 39 / 80 5315811
P
Marks znd numbers Quantily Packing Descelption of goods Custorms' b number] Gross welght In kg Valug {with currency)
fdarche & numeri Quanilta Imbaliagglo  Beserizione deflz merca Tarilladoganale | Peso lorde In kg Valore (con valula)
TGR520 /o roesulk oo 108520 / 1 1807.0
6 |PLE 108520 / 1
T g T T T = L .- -

Pora N
i Tea T o Payable welght in kg Tolat gross weighl in ko

EX WORKS Pesolassabilein kg Totale peso fordo In kg

Dim. X om tmx om = 2, 880w 0.00 w| 1,507.00 1907.0

Special consignmenls / Richieste parficolari

Spatial Instructions / Islnuzien panicolari

108520 / 108519 / 108518

Enclosures / Allegatl

+E*J@EZL Sr.E.

WEHNE

Collection at sender Delivery lo consignee (MPORTANT Aceording o ChIR, transort damapes have to be neted on the sanpot
Aitira dal smitiente Censegna al destinatario onder (PGD) upon delivery of the cansignment, Damages nof wisible extemally should be

nalfied in wriling 1a the responsible EURDCONNECT terminal wittin 7 days after delivery.
Date /Data Data f Data =
Mime / Qrarla Time / Orario

i = L)
Drjvers signalure / Firma dallaullsta Conslgness stonalure Conslgnesa’s name In block lottors (SRS
Firma def destinatarlo Nome di chi firma in stampatello s
VoL iCa

EURCCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.

Tutts le spadizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizloni Generall dl trasportc EUROCONNECT



